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Instruction manual – English 

SAFETY INSTRUCTIONS 
Before use make sure to read all of the below instructions in 
order to avoid injury or damage, and to get the best results 
from the appliance. Make sure to keep this manual in a safe 
place. If you give or transfer this appliance to someone else 
make sure to also include this manual. 
In case of damage caused by user failing to follow the 
instructions in this manual the warranty will be void. The 
manufacturer/importer accepts no liability for damages 
caused by failure to follow the manual, a negligent use or use 
not in accordance with the requirements of this manual. 

1. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. 

2. Children shall not play with the appliance. 
3. Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children without supervision. 
4. Detachable supply unit <RKGSDC3100500> 

WARNING:  For the purposes of recharging the battery, 
only use the detachable supply unit provided with this 
appliance. 

5. This appliance contains batteries that are non-replaceable. 
6. Ensure that the mains cable is not hung over sharp edges 

and keep it away from hot objects and open flames. 
7. Do not immerse the appliance or the mains plug in water 

or other liquids. There is danger to life due to electric shock! 
8. To remove the plug from the plug socket, pull the plug. Do 

not pull the power cord. 
9. Never attempt to open the housing of the appliance, or to 

repair the appliance yourself. This could cause electric 
shock. 

10. Never leave the appliance unattended during use. 



- 3 - 

11. This appliance is not designed for commercial use. For 
household use only. 

12. Do not use the appliance for other than intended use. 
13. Do not wind the cord around the charger and do not bend 

it. 
14. Close supervision is necessary for any appliance being used 

by or near children. Do not leave the system unattended 
while connected. Keep hair, loose clothing, fingers and all 
parts of body away from opening and moving parts. 

15. Do not use to pick up flammable or combustible liquids 
such as gasoline or use in areas where they may be present. 

16. Do not pick up anything that is burning or smoking such as 
cigarettes, matches or hot ashes. 

17. Use extra care when cleaning on stairs. 
18. Do not use the appliance without the dust cup and all filters 

in place. 
19. The use of accessory attachment not recommended by the 

appliance manufacturer may cause injuries. 
20. Do not put any objects into openings. Do not use with any 

opening blocked. Keep free of dust, lint, hair and anything 
else that may reduce air flow. 

21. Use only on dry surfaces. 
22. Important: If the suction opening in the unit is blocked, 

switch off the appliance and remove battery. Clear all 
obstructions before returning battery to vacuum and 
powering on again.  

23. Do not operate the appliance too close to heaters, radiators 
or cigarette butts. 

24. Before you start vacuuming, make sure to remove large or 
sharp objects that might damage the dust cup filter. 

25. The appliance is only to be used with the power supply 
unit provided with the appliance. 

26. The charger must be removed from the socket before 
removing the battery. 

27. Use the included charger to charge the vacuum cleaner and 
do not use the charger for other purposes. 
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28. Do not vacuum up hard or sharp objects such as glass, nails, 
screws or coins that could damage the vacuum. Do not 
vacuum up drywall dust, fireplace ash, or embers. Do not 
use as an attachment to power tools for dust collection.  

29. Do not vacuum up toxic solutions (e.g., chlorine bleach, 
ammonia, or drain cleaner). 

30. Keep the vacuum moving over the carpet surface at all 
times to avoid damaging the carpet fibres.  

31. Always turn off the appliance before connection or 
disconnecting attachments.  

32. In an emergency situation contact professional help 
immediately. 

33. Leaks from the battery cells can occur under extreme 
conditions. Do not touch any liquid that leaks from the 
battery. If the liquid that gets on skin wash immediately 
with soap and water. If the liquid gets into the eyes, flush 
them immediately with clean water for a minimum of 10 
minutes and seek medical attention. Wear gloves to handle 
the battery and dispose of immediately in accordance with 
local regulations. 

34. When the battery pack is not in use, keep it away from 
paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal 
objects that could make a connection from one terminal to 
another 

35. DO NOT charge appliance while powered on. 
36. If the appliance is to be stored unused for a long period, 

remove the battery pack. 
37. Battery pack should not be exposed to or submerged in any 

water, salt water, or other liquids. 
38. Keep battery pack away from heated surfaces.  
39. DO NOT charge battery pack at temperatures below 32°F 

(0°C) or above 122°F (50°C) 
40. DO NOT expose battery pack or appliance to fire or 

temperature above 266°F (130°C) as it may cause explosion. 
41. Battery pack should not be stored at temperatures below -

4°F (-20°C) or above 113°F (45°C) to maintain long-term 
battery life 
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UVC-123263.5 (C10A)                                                                  EN 

 

PARTS DESCRIPTION 

 

1. Battery pack 

2. Handle  

3. Power button 

4. Speed button 

5. Auto mode and speed indicators  

6. Battery pilot light 

7. Clog warning indicator 

8. Dust cup  

9. Dust cup release button 

10. Accessory release button  

11. Suction hole opening 

12. Extension tube 

13. Tube adjusting button 

14. Floor brush A 

15. Floor brush B 

16. Crevice nozzle 

17. Dusting brush 

18. Charging seat/ wall-mounted bracket 

19. Charging adapter 

 

Floor brush A: with soft brush rollers, perfect for hard floors, especially sensitive wood floor. Pick up coarse and 

fine dirt at the same time.  

Floor brush B: with hard brush roller, perfect for carpets. Pick up debris below the surface of your carpets. 

Dusting brush: for removing fine dust and particles from curtains and other delicate surface. 

Crevice nozzle: for corners, niches and other hard-to-reach places, such as car seat and mat, picture frame, etc.  

 

HOW TO WALL-MOUNT CHARGING SEAT:  

1. Measure the distance between the holes situated at the back of the bracket and drill three holes in the wall 

with the same distance. 

2. Put the expansion bolts into the holes and then use the screws to fix the bracket onto the wall. 

3. Pay attention to the height of the bracket mounted. Recommended installation height is 110 cm. 

Make sure there are no gas, water or electrical cables and wires behind the mounting area before drilling.  
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BATTERY CHARGING:  

1. First, install the battery pack. Push the battery pack into the slot on the back of the main unit until it clicks 

into place. (Fig. 1) 

To remove the battery pack, pinch the release buttons on both sides of the battery pack and pull the battery 

pack out of the main unit. 

 (Fig. 1) 

2. Simply dock the appliance into the charging seat for re-charging (Fig.2). Plug the charging adapter into the 

power socket.  

3. While charging, the pilot light will blinking; when the charging is finished, the pilot light will stay lit. 

4. After charging, unplug first, then you can take out the appliance for cleaning or let it rest on charging seat.  

Note:  

1. Do not let the appliance uncharged for a long time, because the inner accumulators may be damaged. 

2. It takes approx. 4.5 hours to fully charge. 

3. The connector of the charging adapter is integrated in the charging seat. To use the adapter separately, use 

a screwdriver to remove the screw and open the cover, then remove the connector from the charging seat. 

(Fig. 3) 

 

Fig. 2                             Fig. 3  

 

Battery pilot light:  

 

Recharge the appliance when the power level is lower than 25%. 

 

OPERATION 

1. Assemble the battery pack into the main body.  

2. Insert the extension tube into the suction hole opening; make sure it fits firmly. Press the tube adjusting 

button to adjust the length of the tube to suit your cleaning requirements.  

3. Attach your desired attachment to the other side of the extension tube; make sure it fits firmly. (Fig. 4) 
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(Fig. 4) 

4. For short-reach cleaning, you can attach your desired attachment directly to the suction hole opening. Once 

the click sound is heard, the nozzle is properly locked. (Fig. 5) 

 (Fig. 5) 

5. Press the power button to turn on the appliance. The appliance enters manual mode by default. The battery 

pilot light will illuminate. Press power button again to turn off the appliance.  

6. Mode selection: (Fig. 6) 

1) Manual mode: in manual mode you can press speed button (E) to adjust the speed (ECO speed, MID speed 

or BOOST speed). 

Lights D stand for speed:  

1 of the lights D on: ECO speed; --- low power 

3 of the lights D on: MID speed; --- mid power 

All of the lights D on: BOOST speed. --- high power 

2) Auto mode: the appliance automatically adjusts speed and power by sensing different floor types to 

maximize battery life. Auto mode light C will illuminate.  

3) How to switch from manual mode to auto mode: long press the speed button (E) for 2 seconds; 

How to switch from auto mode to manual mode: short press the speed button (E) once.  

 (Fig. 6) 

NOTE: During use, please pay attention to the dust capacity and do not exceed the “MAX” level indicated on the 

dust cup. This appliance is for dry suction only. 

Caution: The suction hole opening must be open and free of any obstructions at all times. Otherwise, the motor 

will overheat and could become damaged. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

1. Before cleaning the product, turn off power and remove the battery pack. 

2. Do not immerse the main unit, battery pack, recharge seat, adapter and floor brushes in water or any other 

liquids. 

3. Use only a soft dry cloth to clean the appliance. 

4. Do not use aggressive chemicals or abrasives. 

5. Do not use the device if the filter is broken or worn out. 

6. The unit does not contain parts serviceable by you, do not disassemble it and do not try to repair it yourself.  

7. Store the appliance indoors. Ensure the appliance is at room temperature before operating. 

 

1. How to empty the dust cup:  

1) To empty dust cup, first turn off power and disconnect all attachments.  

2) Press the dust cup release button. Pull up the dust cup to remove it from the main unit. 

3) Hold the dust cup over a bin.  

4) Unlock the dust cup buckle to open the dust cup lid. If necessary, tap the dust cup on the side or top to 

remove excess dirt. 

 

2. How to clean the dust cup filter: 

1) First remove the dust cup from the main unit and empty it. 

2) Remove HEPA filter, pre-filter and mesh filter in sequence, and wash them under running water. Then air dry 

completely before placing them back in the dust cup. AIR DRY ONLY. 

 
Note:  

(1) Clean the dust cup filter every two weeks or so (depending on usage). 

(2) To ensure peak performance of the appliance, if the HEPA filter cannot be well cleaned or the suction of the 

appliance is decreasing, it is the time to replace the HEPA filter.  

 

3. How to clean the brush rollers 

1) First turn off power and disconnect the floor brush from the appliance. 

2) Floor brush A: push the release switch (F) and twist the roller handle (G) at the same time to take the brush 

roller out. Do the same for the brush roller in the other side. Clean off any dirt (hair and other fibers) tangled 

around the roller.  

3) Floor brush B: push the lock (H) out to unlock the brush roller from the floor brush. Take it out and remove 

any dirt (hair and other fibers) tangled around the roller. 
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4) Wash the brush rollers as needed, using only water. Air-dry completely for at least 24 hours before 

reinstalling. 

  

 

TROUBLESHOOTING 

To reduce the risk of shock and unintended operation, turn off power and remove battery pack before servicing. 

Problem Possible cause Possible solution  

Not pick up debris  Dust cup is full Empty the dust cup 

Filters clogged or dirty Clean the filters 

Filters are out of service Change the worn filters 

Brush roller not spin Brush roller clogged by hair, fibers, etc. Clean the brush roller 

Poor suction Filters clogged or dirty Clean the filters 

Dust cup not installed correctly Reinstall the dust cup 

Low battery  Fully charge the battery 

Nozzle or dirt passage clogged Disconnect nozzle to remove 

decries 

Suddenly turns off on its 

own 

Dust cup is full Empty the dust cup 

Filters clogged or dirty Clean the filters 

Overheat Let appliance cool down and retry 

Appliance won’t turn on 

or charge 

Low battery  Fully charge the battery 

Overheat Let appliance cool down and retry 

Short running time Low power Fully charge the battery 

Filters clogged or dirty Clean the filters 

The appliance power is 

not stable 

This is normal in the “auto-mode”. The 

suction power will be adjusted 

automatically during use 

 

 

TECHNICAL DATA 

Voltage: 25.9 V DC 

Power: 220W 

Adaptor input: 100-240V~ 50/60Hz 

Adaptor Output: 31V DC, 0.5A 

 

GUARANTEE AND CUSTOMER SERVICE 

Before delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, damage has occurred 

during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory legal rights, 

the purchaser has an option to claim under the terms of the following guarantee: 

For the purchased device we provide 3 years guarantee, commencing from the day of sale. If you have a defective 

product, you can directly go back to the point of purchase. 

Defects which arise due to improper handling of the device and malfunctions due to interventions and repairs 

by third parties or the fitting of non-original parts are not covered by this guarantee. Always keep your receipt, 

without the receipt you can’t claim any form of warranty. Damage caused by not following the instruction manual, 

will lead to a void of warranty, if this results in consequential damages then we will not be liable. Neither can we 

hold responsible for material damage or personal injury caused by improper use if the instruction manual is not 
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properly executed. Damage to accessories does not mean free replacement of the whole appliance. In such case 

please contact our service department. Broken glass or breakage of plastic parts is always subject to a charge. 

Defects to consumables or parts subjected to wearing, as well as cleaning, maintenance or the replacement of 

said parts are not covered by the warranty and are to be paid. 

 

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL 

Recycling – European Directive 2012/19/EU 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To 

prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 

it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 

please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. 

They can take this product for environmental safe recycling. 

 

Emerio Deutschland GmbH (no service address) 

Lerchenweg 3 

40789 Monheim am Rhein 

Deutschland 

 

Customer service:  

T: +49 (0) 3222 1097 600 

E: info.de@emerio.eu 

 

mailto:info.de@emerio.eu
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Kasutusjuhend – Estonian 

OHUTUSJUHISED 
Vigastuste ja seadme kahjustamise vältimiseks ning parimate 
tulemuste saavutamiseks lugege enne seadme kasutamist 
kindlasti läbi kõik järgnevad juhised. Säilitage seda 
kasutusjuhendit ohutus kohas. Kui annate selle seadme edasi 
kellelegi teisele, siis andke kindlasti kaasa ka see 
kasutusjuhend. 
Käesolevas kasutusjuhendis esitatud juhiste eiramise tagajärjel 
tekkinud kahjustused muudavad garantii kehtetuks. 
Tootja/maaletooja ei vastuta kahjustuste eest, mis on tekkinud 
kasutusjuhendi eiramise, toote hooletu kasutamise või 
käesolevas kasutusjuhendis esitatud nõuetele mittevastavuse 
tagajärjel. 

1. Konditsioneeri tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, 
kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed 
ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning väljaõpe, 
tohivad seda kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal 
ohutuse eest vastutava isiku järelvalve või juhendamise all 
ja saavad aru konditsioneeri kasutamisega seotud ohtudest. 

2. Lapsed ei tohi selle seadmega mängida. 
3. Lastel ei ole lubatud konditsioneeri ilma järelvalveta 

puhastada. 
4. Eemaldatav toiteseadis <RKGSDC3100500> 

HOIATUS! Aku laadimiseks kasutage ainult seadme 
komplektis olevat eemaldatavat toiteseadist.  

5. See seade sisaldab mittevahetatavaid akusid. 
6. Veenduge, et toitejuhe ei ripu üle teravate servade ning 

hoidke see eemal kuumadest esemetest ja lahtisest tulest. 
7. Ärge pange seadet või toitepistikut vette või teistesse 

vedelikesse. Eluohtlik - elektrilöögi oht! 
8. Pistiku eemaldamiseks pistikupesast tõmmake pistikust. 

Ärge tõmmake toitejuhet. 
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9. Ärge püüdke avada seadme korpust või ise seadet 
remontida. See võib põhjustada elektrilöögi. 

10. Ärge kunagi jätke seadet kasutamise ajal järelevalveta. 
11. See seade ei ole mõeldud äriliseks kasutamiseks. Ainult 

koduseks kasutamiseks. 
12. Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt. 
13. Ärge kerige juhet seadme ümber ja ärge painutage seda. 
14. Kui seadet kasutavad lapsed või selle läheduses on lapsi, 

tuleb olukorda hoolega jälgida. Ärge jätke ühendatud 
süsteemi järelevalveta. Vältige juuste, avarate riiete, 
sõrmede ja teiste kehaosade kokkupuudet avanevate või 
liikuvate osadega. 

15. Ärge kasutage seadet, et koristada tuleohtlikke või 
kergestisüttivaid vedelikke, nt. bensiini; samuti ärge 
kasutage seadet kohas, kus selliseid vedelikke leidub. 

16. Ärge kasutage seadet, et koristada midagi, mis põleb või 
suitseb, nt. sigaretid, tikud või kuum tuhk. 

17. Treppide puhastamisel olge eriliselt ettevaatlik. 
18. Ärge kasutage seadet ilma tolmumahuti ja filtriteta. 
19. Selliste lisatarvikute kasutamine, mida tootja ei ole 

soovitanud, võib põhjustada vigastusi. 
20. Ärge pange mistahes esemeid seadme avadesse. Ärge 

kasutage seadet, kui mõni ava on blokeeritud. Hoidke seade 
puhas nii tolmust, ebemetest, karvadest kui muust, mis 
võiks õhuvoolu takistada. 

21. Kasutada vaid kuivadel pindadel. 
22. Oluline! Kui seadme imiava on blokeeritud, siis lülitage 

seade välja ja eemaldage aku. Enne aku seadme külge 
tagasipanemist ja seadme käivitamist eemaldage kõik 
takistused. 

23. Ärge kasutage seadet kütteseadmete, radiaatorite või 
sigaretikonide läheduses. 

24. Enne tolmuimemise alustamist eemaldage kindlasti kõik 
suured või teravad esemed, mis võiksid tolmumahuti filtrit 
kahjustada. 
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25. Seadet tohib kasutada ainult seadme komplektis oleva 
toiteadapteriga. 

26. Enne aku eemaldamist peab laadija pistikupesast lahti 
ühendama. 

27. Kasutage komplektis olevat laadijat tolmuimeja laadimiseks, 
kuid ärge kasutage seda muudel eesmärkidel. 

28. Ärge korjake seadmesse kõvasid või teravaid esemeid, nt. 
klaasi, naelu, kruve või münte, mis võiksid tolmuimejat 
kahjustada. Ärge korjake seadmesse kipsitolmu, tuhka või 
sütt tuleasemest. Ärge kasutage seda elektritööriistade 
tarvikuna tolmu kogumiseks.  

29. Ärge korjake seadmesse toksilisi lahuseid (nt. 
kloorvalgendit, ammoniaaki või torupuhastusvahendit). 

30. Vaiba kiudude kahjustamise vältimiseks jälgige, et 
tolmuimeja liiguks pidevalt mööda vaiba pinda. 

31. Enne tarvikute ühendamist või eemaldamist lülitage alati 
seade välja. 

32. Hädaolukorras paluge alati viivitamatult professionaalset 
abi. 

33. Ekstreemsetes tingimustes võib esineda lekkeid 
akuelementidest. Vältige akust lekkiva vedeliku puutumist. 
Kui vedelik satub teie nahale, peske seda viivitamatult seebi 
ja veega. Lekkinud vedeliku silma sattumisel loputage silmi 
viivitamatult puhta veega vähemalt 10 minuti jooksul ning 
pöörduge arsti poole. Aku käsitsemisel ja kohalike 
eeskirjade kohasel kõrvaldamisel kandke kindaid. 

34. Kui akuplokki ei kasutata, hoidke seda eemal 
kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, naeltest, kruvidest 
ja muudest väikestest metallesemetest, mis võivad 
klemmide vahel ühenduse luua. 

35. ÄRGE laadige töötavat seadet. 
36. Kui seadet hoiustatakse pikka aega seda kasutamata, siis 

eemaldage akuplokk. 
37. Vältige akuploki kokkupuudet vee, soolase vee või teiste 

vedelikega, samuti akuploki vedelike sisse sattumist. 
38. Hoidke akuplokk eemal kuumadest pindadest. 
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39. ÄRGE laadige akuplokki temperatuuridel alla 32°F (0°C) või 
üle 122°F (50°C) 

40. VÄLTIGE akuploki või seadme kokkupuudet lahtise tulega 
või temperatuuridega üle 266°F (130°C), sest need võivad 
põhjustada plahvatusi. 

41. Aku pika eluea tagamiseks ei tohi hoiustada akuplokki 
temperatuuridel alla -4°F (-20°C) või üle 113°F (45°C) 
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UVC-123263.5 (C10A)                                                                   ET 

 

OSADE KIRJELDUS 

 

1. Akuplokk 

2. Käepide 

3. Toitenupp 

4. Kiiruse nupp 

5. Automaatrežiimi ja kiiruse märgutuled 

6. Aku märgutuled 

7. Ummistuse hoiatuse märgutuli 

8. Tolmumahuti 

9. Tolmumahuti vabastusnupp 

10. Tarviku vabastusnupp 

11. Imiava 

12. Pikendustoru 

13. Toru reguleerimise nupp 

14. Põranda otsak A 

15. Põranda otsak B 

16. Väikeste avade otsak 

17. Tolmuhari 

18. Laadimisalus/seinakinnituse klamber 

19. Laadija adapter 

 

Põranda otsak A: pehmete harjastega rullikud, ideaalne kõvadele põrandatele, eriti tundlikele puitpõrandatele. 

Korjab samaaegselt kokku nii jämedamaid kui peenemaid osakesi. 

Põranda otsak B: kõvade harjastega rullik, ideaalne vaipadele. Korjab kokku osakesi, mis on vaiba pinna all. 

Tolmuhari: peene tolmu ja osakeste eemaldamiseks kardinatelt ja teistelt tundlikelt pindadelt. 

Väikeste avade otsak: nurkadele, orvadele ja teistele raskestiligipääsetavatele kohtadele nagu autoistmed ja 

põrandamatid, pildiraamid jne. 

 

KUIDAS LAADIMISALUST SEINALE KINNITADA 

1. Mõõtke klambri taga asuvate avade vaheline kaugus ja puurige seina kolm samade vahemaadega auku. 

2. Pange tüüblid avadesse ja seejärel kinnitage klamber seinale kruvide abil. 

3. Pöörake tähelepanu paigaldatud klambri kõrgusele. Soovitatav paigalduskõrgus on 110 cm. 

Enne puurimist kontrollige, et paigaldusalas ei oleks gaasi-, veetorusid ega elektrijuhtmeid või -kaableid. 
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AKU LAADIMINE 

1. Esmalt paigaldage akuplokk. Lükake akuplokk põhiseadme taga asuvasse avasse, kuni see klõpsatusega 

kinnitub. (joon. 1) 

Akuploki eemaldamiseks vajutage akuploki mõlemal küljel asuvaid vabastusnuppe ja tõmmake akuplokk 

põhiseadmest välja. 

 (joon. 1) 

2. Laadimiseks dokkige seade lihtsalt laadimisalusele (joon. 2). Ü hendage laadija adapter vooluvõrgu 

pistikupesasse. 

3. Laadimise ajal märgutuli vilgub. Laadimise lõppemisel jääb märgutuli põlema. 

4. Laadimise järel eemaldage laadija vooluvõrgust ja seejärel võtke seade laadimisaluselt, et koristada, või jätke 

seade laadimisalusele rippuma. 

Märkus! 

4. Ärge jätke seadet pikka aega laadimata, sest sisemise akuelemendid võivad kahjustuda. 

5. Täielik laadimine võtab umbes 4,5 tundi. 

6. Laadija adapteri ühendusosa on integreeritud laadimisalusesse. Adapteri eraldiseisvaks kasutamiseks 

eemaldage kruvikeeraja abil kruvi ja avage kate, seejärel eemaldage ühendusosa laadimisalusest. (joon. 3) 

 

Joon. 2          Joon. 3  

 

Aku märgutuled: 

 

Laadige seadet, kui aku laetuse tase on alla 25%. 

 

KASUTAMINE 

1. Pange akuplokk põhiseadmesse. 

2. Paigaldage pikendustoru imiavasse ja veenduge, et see on kindlalt kinni. Vajutage toru reguleerimise nuppu 

ja reguleerige toru pikkust vastavalt oma koristusvajadustele. 

3. Ü hendage pikendustoru teise otsa soovitud tarvik ja veenduge, et see on kindlalt kinni. (joon. 4) 
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(joon. 4) 

4. Lähedalt puhastamiseks võite ühendada soovitud tarviku ka otse imiavasse. Otsak on lukustunud, kui kostub 

klõpsatus. (joon. 5) 

 (joon. 5) 

5. Seadme sisselülitamiseks vajutage toitenuppu. Seadme algseadistuseks on käsirežiim. Aku märgutuled 

süttivad. Seadme väljalülitamiseks vajutage toitenuppu uuesti. 

6. Režiimi valimine: (joon. 6) 

1) Käsirežiim: selles režiimis saab vajutada kiiruse nuppu (E), et reguleerida kiirust (ECO-kiirus, MID-kiirus või 

BOOST-kiirus). 

Märgutuled D tähistavad kiirust: 

1 tuledest D põleb: ECO-kiirus; --- madal võimsus 

3 tuledest D põlevad: MID-kiirus; --- keskmine võimsus 

Kõik tuled D põlevad: BOOST-kiirus; --- suur võimsus 

2) Automaatrežiim: seade reguleerib kiirust ja võimsust automaatselt, tuvastades erinevaid põrandatüüpe ja 

maksimeerides aku kestvust. Süttib automaatrežiimi märgutuli C. 

3) Käsirežiimilt automaatrežiimile lülitamiseks hoidke 2 sekundi jooksul all kiiruse nuppu (E). 

Automaatrežiimilt käsirežiimile lülitamiseks vajutage üks kord kiiruse nuppu (E). 

 (joon. 6) 

MÄRKUS! Kasutamise ajal pöörake tähelepanu tolmumahuti täituvusele ja ärge ületage tolmumahutil märgitud 

„MAX“ taset. Seade on mõeldud kasutamiseks ainult kuivaks tolmuimemiseks. 

Ettevaatust! Imiava peab olema igal ajal avatud ja takistustevaba. Vastasel juhul kuumeneb mootor üle ja võib 

kahjustuda. 
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS 

1. Enne toote puhastamist lülitage see välja ja eemaldage akuplokk. 

2. Ärge pange põhiseadet, akuplokki, laadimisalust, adapterit ja põranda otsakuid vette ega teistesse 

vedelikesse. 

3. Seadme puhastamiseks kasutage ainult pehmet kuiva lappi. 

4. Ärge kasutage tugevatoimelisi kemikaale või abrasiivseid puhastusvahendeid. 

5. Ärge kasutage seadet, kui filter on katki või kulunud. 

6. Seadmes ei ole kasutaja hooldatavaid osi. Ärge võtke seadet ise lahti ja ärge püüdke seda ise remontida. 

7. Hoiustage seadet siseruumides. Enne kasutamist veenduge, et seade on toatemperatuuril. 

 

1. Tolmumahuti tühjendamine 

1) Tolmumahuti tühjendamiseks lülitage seade esmalt välja ja eemaldage kõik tarvikud. 

2) Vajutage tolmumahuti vabastusnuppu. Tõmmake tolmumahutit ülespoole ja eemaldage see põhiseadmest. 

3) Hoidke tolmumahutit prügikasti kohal. 

4) Vabastage tolmumahuti klamber ja avage tolmumahuti kaas. Vajadusel koputage tolmumahuti küljele või 

peale, et eemaldada üleliigne mustus. 

 

2. Tolmumahuti filtri puhastamine 

1) Esmalt eemaldage tolmumahuti põhiseadmest ja tühjendage see. 

2) Eemaldage HEPA-filter, eelfilter ja võrkfilter vastavas järjekorras ja peske neid jooksva vee all. Seejärel, enne 

nende tolmumahutisse tagasi panemist, laske filtritel õhu käes kuivada. KUIVATADA AINULT Õ HU KÄES. 

 
Märkus! 

1) Puhastage tolmumahuti filtrit iga kahe nädala tagant või umbes nii (sõltuvalt seadme kasutamise sagedusest). 

2) Seadme parima toimivuse tagamiseks tuleb meeles pidada, et kui HEPA-filtrit ei saa enam hästi puhastada või 

kui seadme imemisvõimsus väheneb, siis on aeg HEPA-filter välja vahetada. 

 

3. Harjastega rullikute puhastamine 

1) Esmalt lülitage seade välja ja seejärel eemaldage põranda harjastega otsak seadmest. 

2) Põranda otsak A: vajutage vabastusnuppu (F), samal ajal keerake rulliku käepidet (G) ja eemaldage harjastega 

rullik seadmest. Tehke sama ka teisel küljel oleva harjastega rullikuga. Eemaldage kogu rullikule kinni jäänud 

mustus (karvad ja muud kiud). 

3) Põranda otsak B: vajutage lukku (H) väljapoole ja vabastage harjastega rullik põranda otsakust. Võtke see 

välja ja eemaldage kogu rullikule kinni jäänud mustus (karvad ja muud kiud). 
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4) Vajadusel peske harjastega rullikuid puhta veega. Enne nende tagasipanemist laske neil vähemalt 24h õhu 

käes kuivada. 

 

 

TÕ RKEOTSING 

Elektrilöögi ja juhusliku käivitamise ohu vähendamiseks lülitage enne hooldamist seade välja ja eemaldage 

akuplokk. 

Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus 

Ei korja prahti kokku Tolmumahuti on täis Tühjendage tolmumahutit 

Filtrid on ummistunud või saastunud Puhastage filtreid 

Filtrid ei tööta enam Vahetage kulunud filtrid välja 

Harjastega rullik ei pöörle Karvad, kiud jne on harjastega rulliku 

ummistanud 

Puhastage harjastega rullikut 

Kehv imemisvõimsus Filtrid on ummistunud või saastunud Puhastage filtreid 

Tolmumahuti ei ole korrektselt paigaldatud Pange tolmumahuti tagasi 

Aku hakkab tühjaks saama Laadige aku täiesti täis 

Otsak või mustuse edastamise osa on 

ummistunud 

Eemaldage otsak ja puhastage seda 

Seade lülitab ennast ise 

välja 

Tolmumahuti on täis Tühjendage tolmumahutit 

Filtrid on ummistunud või saastunud Puhastage filtreid 

Ü lekuumenemine Laske seadmel maha jahtuda ja 

proovige uuesti 

Seade ei lülitu sisse ega 

hakka laadima 

Aku hakkab tühjaks saama Laadige aku täiesti täis 

Ü lekuumenemine Laske seadmel maha jahtuda ja 

proovige uuesti 

Tööaeg on lühike Madal võimsus Laadige aku täiesti täis 

Filtrid on ummistunud või saastunud Puhastage filtreid 

Seadme toide ei ole 

stabiilne 

Automaatrežiimis on see normaalne 

Seadme kasutamise ajal reguleeritakse 

imemisvõimsust automaatselt 

 

 

TEHNILISED ANDMED 

Pinge: 25.9 V DC 

Toide: 220W 

Adapteri sisend: 100-240V~ 50/60Hz 

Adapteri väljundvõimsus: 31V DC, 0.5A 

 

GARANTII JA KLIENDITEENINDUS 

Enne tarnimist läbivad meie seadmed karmi kvaliteedikontrolli. Kui hoolimata kõikidest pingutustest esinevad 

tootmise või transportimise ajal kahjustused, tagastage seade meie edasimüüjale. Lisaks seadusejärgsetele 

õigustele on ostjal õigus taotleda garantiitingimuste kohaselt järgmist: 

Me pakume ostetud toodetele 3-aastast garantiid alates ostukuupäevast. Rikkis toote korral võite pöörduda otse 

ostukoha poole. 

Defektid, mis on tingitud seadme ebaõigest käsitsemisest, ja talitlushäired, mille on põhjustanud kolmandate 
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osapoolte sekkumine või remontimine, või mitteoriginaalvaruosade kasutamine, ei ole käesoleva garantiiga 

kaetud. Hoidke alati ostukviitung alles; ilma ostukviitungita ei saa te garantiiteenindust taotleda. Kasutusjuhendi 

eiramisest põhjustatud kahjustused tühistavad garantii; me ei vastuta tagajärjeks olevate kahjustuste eest. Samuti 

ei ole me vastutavad materiaalsete kahjustuste või kehavigastuste eest, mille on põhjustanud ebasobiv 

kasutamine ja kasutusjuhendi väär kasutamine. Lisatarvikute kahjustus ei tähenda kogu seadme tasuta 

asendamist. Sellisel juhul võtke ühendust meie hooldusosakonnaga. Purunenud klaas- või plastosade korral tuleb 

alati eraldi tasuda. Garantii ei hõlma tarbitavate või kuluvate detailide kahjustusi, puhastamist, hooldust ja 

nimetatud osade asendamist ning nende tööde eest tuleb eraldi tasuda. 

 

KESKKONNASÕBRALIK KÕRVALDAMINE 

Taastöötlemine – Euroopa direktiiv 2012/19/EL 

See märgistus näitab, et toodet ei tohi visata muude olmejäätmete hulka. Hoolimatust 

jäätmekäitlusest tingitud võimaliku kahju vältimiseks loodusele või inimeste tervisele peab 

jäätmekäitlus edendama jätkusuutlikku materiaalsete ressursside taaskasutust. Palun andke oma 

kasutusest kõrvaldatud seade üle kohalikule jäätmete tagastuse ja kogumise süsteemi ettevõttele või 

edasimüüjale, kellelt seadme ostsite. Nad võtavad selle vastu keskkonnale ohutuks ümbertöötlemiseks. 

 

Emerio Deutschland GmbH (Registreeritud aadress puudub) 

Lerchenweg 3 

40789 Monheim am Rhein 

Deutschland 

 

Klienditeenindus:  

T: +49 (0) 3222 1097 600 

E: info.de@emerio.eu 
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Instrukciju rokasgrāmata – Latvian  

DROŠĪBAS INSTRUKCIJA 

Lai izvairītos no traumu vai bojājumu gūšanas, un lai iegūtu 
labākos rezultātus, ko piedāvā ierīce, pirms lietošanas izlasiet 
visas zemāk norādītās instrukcijas. Glabājiet šīs lietošanas 
instrukcijas drošā vietā. Ja jūs iedodat vai nododat šo ierīci 
kādam citam, līdzi iedodiet arī šīs lietošanas instrukcijas. 
Bojājuma gadījumā, ko izraisījis lietotājs, neievērojot norādītās 
lietošanas instrukcijas, garantija nebūs spēkā. 
Ražotājs/importētājs neuzņemas nekādu atbildību par 
zaudējumiem, kas radušies lietošanas instrukciju 
neievērošanas vai nevērīgas lietošanas rezultātā, kā arī 
izmantojot ierīci neatbilstoši šo instrukciju prasībām. 

1. Šo ierīci drīkst lietot bērni sākot no 8 gadu vecuma un cilvēki 
ar fiziskiem, garīgiem vai maņu traucējumiem, kā arī cilvēki 
bez pieredzes un zināšanām, ja viņus uzrauga vai viņi ir 
informēti par ierīces drošas lietošanas kārtību un apzinās 
iespējamo bīstamību. 

2. Neļaut bērniem spēlēties ar ierīci. 
3. Tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības. 
4. Noņemams barošanas bloks <RKGSDC3100500> 

BRĪDINĀJUMS! Akumulatora uzlādēšanas nolūkā 
izmantojiet tikai noņemamo barošanas bloku, kas piegādāts 
kopā ar šo ierīci. 

5. Šī ierīce satur akumulatorus, kurus nevar nomainīt. 
6. Novietojiet strāvas vadu tā, lai tas nenokarātos virs asām 

malām un karstiem priekšmetiem, un sekojiet, lai tas 
nenonāk saskarē ar atklātām liesmām. 

7. Neiegremdējiet ierīci vai kontaktdakšu ūdenī vai citos 
šķidrumos. Pastāv draudi dzīvībai, ko izraisa elektriskās 
strāvas trieciens! 

8. Atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas, velkot aiz 
kontaktdakšas. Nevelciet aiz strāvas vada. 
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9. Nekādā gadījumā nemēģiniet atvērt ierīces korpusu vai 
salabot ierīci pašrocīgi. Tas var izraisīt elektriskās strāvas 
triecienu. 

10. Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības darbības laikā. 
11. Šī ierīce nav paredzēta komerciālai lietošanai. Tikai 

izmantošanai mājsaimniecībā. 
12. Neizmantojiet ierīci mērķiem, kam tā nav paredzēta. 
13. Netiniet vadu ap ierīci un nesalieciet to. 
14. Ievērot īpašu piesardzību, ja blakus tiek lietota kāda cita 

ierīce vai, ja tuvumā atrodas bērni. Nekad neatstājiet 
sistēmu bez uzraudzības, kamēr tā ir pievienota barošanas 
avotam. Neļaujiet matiem un vaļīgam apģērbam nonākt 
kustīgu daļu tuvumā un nelieciet šo daļu tuvumā pirkstus vai 
citas ķermeņa daļas. 

15. Nesūciet viegli uzliesmojošus vai ugunsnedrošus šķidrumus, 
piemēram, gazolīnu, kā arī nelietojiet ierīci vietās, kur tādi 
var būt. 

16. Nesūciet degošus vai dūmojošus materiālus piemēram, 
cigaretes, sērkociņus vai karstus pelnus. 

17. Tīrot uz kāpnēm, rīkojieties īpaši piesardzīgi. 
18. Nelietojiet ierīci bez putekļu tvertnes un visiem filtriem. 
19. Piederumu lietošanas rezultātā, ko ražotājs nav ieteicis, var 

rasties traumas. 
20. Neaizklājiet atveres ar priekšmetiem. Nesūciet, ja ir 

aizsprostota kāda atvere. Regulāri iztīriet no atverēm 
putekļus, pūkas, matus un visu pārējo, kas var samazināt 
gaisa plūsmu. 

21. Sūciet putekļus tikai uz sausām virsmām. 
22. Svarīgi! Ja ierīces sūkšanas atvere ir aizsprostota, izslēdziet 

ierīci un izņemiet akumulatoru. Pirms akumulatora 
ievietošanas atpakaļ ierīcē un ieslēgšanas jābūt iztīrītiem 
visiem šķēršļiem. 

23. Nelietojiet ierīci pārāk tuvu sildītājiem, radiatoriem vai 
cigarešu izsmēķiem. 

24. Pirms sākat putekļu sūkšanu noteikti noņemiet lielos vai 
asos priekšmetus, kas var sabojāt putekļu tvertnes filtru. 
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25. Ierīci drīkst lietot kopā tikai ar barošanas bloku, kas 
iekļauts ierīces komplektācijā. 

26. Pirms akumulatora izņemšanas no kontaktligzdas jābūt 
izņemtam lādētāja vadam. 

27. Putekļsūcēja uzlādēšanai izmantojiet komplektācijā 
iekļauto lādētāju; nelietojiet lādētāju citiem mērķiem. 

28. Nesūciet cietus vai asus priekšmetus, piemēram, stiklu, 
naglas, skrūves vai monētas, kas var sabojāt putekļu sūcēju. 
Nepiesūciet sausā apmetuma putekļus, kamīna pelnus vai 
ogles. Neizmantojiet kā pierīci elektroinstrumentiem 
putekļu sūkšanai.  

29. Nesūciet toksiskus šķīdumus (piemēram, hlora balinātāju, 
amonjaku vai notekūdeņu cauruļu tīrītāju). 

30. Pārvietojiet putekļusūcēju tikai pa paklāja virsmu, lai 
nesabojātu paklāja šķiedras. 

31. Ierīce pirms pierīču pievienošanas vai noņemšanas vienmēr 
ir jāizslēdz. 

32. Ārkārtas situācijā nekavējoties vērsties pēc profesionālas 
palīdzības. 

33. Ekstremālos apstākļos no akumulatora elementiem var 
rasties noplūde. Nepieskarieties no akumulatora 
izplūdušam šķidrumam. Ja šķidrums nonāk saskarē ar ādu, 
nekavējoties nomazgājiet skarto vietu ar ziepēm un ūdeni. 
Ja noplūdušais šķidrums iekļuvis acīs, skalojiet tās tīrā ūdenī 
vismaz 10 minūtes, pēc tam meklējiet medicīnisko palīdzību. 
Pirms rīkojaties ar akumulatoru, uzvelciet cimdus un pēc 
tam nekavējoties iznīciniet tos saskaņā ar vietējiem 
noteikumiem. 

34. Kamēr akumulatoru bloks netiek izmantots, glabājiet to 
vietā, kur tas nevar nenonākt saskarē ar papīra saspraudēm, 
monētām, atslēgām, naglām, skrūvēm vai citiem maziem 
objektiem, kas var radīt savienojumu starp spailēm 

35. NEUZLĀDĒJIET ierīci, kamēr tā nav izslēgta. 
36. Ja ierīce ilgstoši netiks izmantota, izņemiet no tās 

akumulatoru bloku. 
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37. Akumulatoru bloku nedrīkst iegremdēt vai pakļaut ūdens, 
sālsūdens vai citu šķidrumu iedarbībai. 

38. Sargājiet akumulatoru bloku no karstām virsmām. 
39. NEUZLĀDĒJIET akumulatoru temperatūrā, kas ir zemāka par 

32 °F (0 °C) vai augstāka par 122 °F (50 °C) 
40. NEPAKĻAUJIET akumulatoru vai ierīci ugunij vai 

temperatūras iedarbībai, kas augstāka par 266 °F (130 °C), 
jo tas var izraisīt eksploziju. 

41. Lai akumulators darbotos ilgstoši, to nedrīkst uzglabāt 
temperatūrā, kas ir zemāka par -4 °F (-20 °C) vai augstāka 
par 113 °F (45 °C). 
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UVC-123263.5 (C10A)                                                                    LV 

 

DAĻU APRAKSTS 

1. Akumulatoru bloks 

2. Rokturis 

3. Barošanas poga 

4. Ātruma pārslēgšanas poga 

5. Automātiskais režīms un ātruma indikatori 

6. Akumulatora kontrollampiņa 

7. Nosprostojuma brīdinājuma indikators 

8. Putekļu tvertne 

9. Putekļu tvertnes atbrīvošanas poga 

10. Pierīču atbrīvošanas poga 

11. Iesūkšanas cauruma atvere 

12. Pagarinājuma caurule 

13. Caurules regulēšanas poga 

14. A Uzgalis grīdas uzkopšanai 

15. B Uzgalis grīdas uzkopšanai 

16. Stūra uzgalis 

17. Uzgalis – putekļu birstīte 

18. Uzlādes ligzda/sienas kronšteins 

19. Uzlādes adapteris 

 

A Uzgalis grīdas uzkopšanai: aprīkots ar mīkstiem rullīšiem, lieliski piemērots cietām grīdām, īpaši jutīgām koka 

grīdām. Uzsūc gan rupjas, gan arī sīkas gružu daļiņas. 

B Uzgalis grīdas uzkopšanai: aprīkots ar cietu rullīti, ideāli piemērots paklāju tīrīšanai. Uzsūc gružus, kas 

uzkrājušies zem paklāja virsmas. 

Uzgalis – putekļu birstīte: sīku putekļu un daļiņu notīrīšanai no aizkariem un citām smalkām virsmām. 

Stūra uzgalis: stūriem, padziļinājumiem un citām grūti sasniedzamām vietām, piemēram, automašīnas sēdeklim 

un paklājam, attēlu rāmim utt. 

 

UZLĀDES LIGZDAS UZSTĀDĪŠANA PIE SIENAS: 

1. Izmēriet attālumu starp caurumiem, kas atrodas kronšteina aizmugurē, un šādā pašā attālumā izurbiet trīs 

caurumus sienā. 

2. Ievietojiet izurbtajos caurumos enkurskrūves un pēc tam ar skrūvēm piestipriniet pie sienas kronšteinu. 

3. Pievērsiet uzmanību piestiprinātā kronšteina augstumam. Ieteicamais piestiprināšanas augstums ir 110 cm. 

Pirms urbšanas pārliecinieties, vai aiz piestiprināšanas laukuma neatrodas gāzes, ūdens vai elektrības kabeļi un 

vadi. 
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AKUMULATORA UZLĀDĒŠANA: 

1. Vispirms ievietojiet akumulatoru bloku. Bīdiet akumulatora bloku rievā, kas atrodas galvenās ierīces 

aizmugurē, kamēr tas nofiksējas. (1. attēls) 

Lai izņemtu akumulatoru bloku, saspiediet atbrīvošanas pogas abos akumulatora sānos un izvelciet 

akumulatoru no galvenās ierīces. 

 (1. attēls) 

2. Lai uzlādētu ierīci, vienkārši ievietojiet to uzlādes ligzdā (2. attēls). Iespraudiet uzlādes adaptera vadu strāvas 

kontaktligzdā. 

3. Uzlādes laikā mirgos kontrollampiņa; kad uzlāde būs beigusies, kontrollampiņa turpinās degt. 

4. Pēc uzlādes vispirms atvienojiet ierīci no kontaktligzdas, un pēc tam to varēsiet izņemt, lai iztrītu, vai arī atstāt 

uzlādes ligzdā. 

Piezīme! 

1. Neļaujiet ierīcei lādēties ilgu laiku, jo var sabojāties iekšējie akumulatori. 

2. Līdz pilnai uzlādei ir nepieciešamas apm. 4,5 stundas. 

3. Uzlādes adaptera savienotājs ir integrēts uzlādes ligzdā. Lai adapteri izmantotu atsevišķi, ar skrūvgriezi 

izskrūvējiet skrūvi un atveriet vāciņu, pēc tam izņemiet no uzlādes ligzdas savienotāju. (3. attēls) 

 

2. attēls          3. attēls  

 

Akumulatora kontrollampiņa: 

 

Uzlādējiet ierīci, ja tās jaudas līmenis ir zem 25 %. 

 

EKSPLUATĀCIJA 

1. Ievietojiet galvenajā ierīcē akumulatoru bloku. 

2. Ievietojiet pagarinājuma cauruli iesūkšanas cauruma atverē un stingri piespiediet. Nospiediet caurules 

regulēšanas pogu, lai pielāgotu caurules garumu atbilstoši tīrīšanas vajadzībām. 

3. Piestipriniet nepieciešamo pierīci pagarinājuma caurules otrā pusē un stingri piespiediet. (4. attēls) 
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(4. attēls) 

4. Tīrīšanai viegli aizsniedzamās vietās var izmantot jebkuru palīgierīci, piestiprinot tieši pie iesūkšanas cauruma 

atveres. „Klikšķa” skaņa nozīmē, ka uzgalis ir pareizi nofiksēts. (5. attēls) 

 (5. attēls) 

5. Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet barošanas pogu. Ierīce pēc noklusējuma pāriet manuālajā režīmā. Iedegsies 

akumulatora kontrollampiņa. Lai izslēgtu ierīci, vēlreiz nospiediet barošanas pogu. 

6. Režīmu izvēle: (6. attēls) 

1) Manuālais režīms: ja vēlaties pielāgot ātrumu (EKO ātrums, MID (vidējs) ātrums vai BOOST ātrums 

(paātrinājums)), manuālajā režīmā var nospiest ātruma pārslēgšanas pogu (E). 

D gaismas norāda ātrumu: 

Deg 1 no D gaismām: ECO ātrums; --- zema jauda 

Deg 3 no D gaismām: MID ātrums; --- vidēja jauda 

Deg visas D gaismas: BOOST ātrums:--- liela jauda. 

2) Automātiskais režīms: lai maksimāli pagarinātu akumulatora darbības laiku, ierīce, uztverot atšķirīgu grīdas 

seguma veidu, automātiski pielāgo ātrumu un jaudu. Iedegas automātiskā režīma gaisma C. 

3) Manuālā režīma pārslēgšana uz automātisko režīmu: nospiediet un 2 sekundes pieturiet ātruma pārslēgšanas 

pogu (E); 

Automātiskā režīma pārslēgšana uz manuālo režīmu: vienreiz nospiediet ātruma pārslēgšanas pogu (E). 

 (6. attēls) 

PIEZĪME. Tīrīšanas laikā pievērsiet uzmanību tvertnē uzkrāto putekļu daudzumam un nepārsniedziet maksimālā 

līmeņa atzīmi „MAX”, kas norādīts uz putekļu tvertnes. Šī ierīce ir paredzēta tikai sausajai putekļu sūkšanai. 

Uzmanību! Iesūkšanas cauruma atverei vienmēr jābūt atvērtai, un tā nedrīkst būt nosprostota. Pretējā gadījumā 

motors pārkarsīs un var sabojāties. 

 



 

- 28 - 

TĪRĪŠANA UN KOPŠANA 

1. Izstrādājums pirms tīrīšanas ir jāizslēdz un no tā ir jāizņem akumulators. 

2. Neiegremdējiet galveno ierīci, akumulatoru bloku, uzlādes ligzdu, adapteri un uzgaļus grīdas uzkopšanai 

ūdenī vai citos šķidrumos. 

3. Ierīces tīrīšanai izmantojiet mīkstu, sausu lupatiņu. 

4. Nelietojiet agresīvas ķīmiskas vielas vai abrazīvus līdzekļus. 

5. Nelietojiet ierīci ar bojātu vai nolietojušos filtru. 

6. Ierīce nesatur detaļas, kurām jūs varat veikt apkopi, tādēļ neizjauciet un nemēģiniet ierīci salabot pašrocīgi. 

7. Uzglabājiet ierīci iekštelpās. Pirms lietošanas pārliecinieties, vai ierīcei ir istabas temperatūra. 

 

1. Putekļu tvertnes iztukšošana: 

1) Lai iztukšotu putekļu tvertni, vispirms izslēdziet ierīci un noņemiet visus piederumus. 

2) Nospiediet putekļu tvertnes atbrīvošanas pogu. Lai izņemtu putekļi tvertni no galvenās ierīces, tā ir jāpavelk 

uz augšu. 

3) Turiet putekļu tvertni tieši virs atkritumu tvertnes. 

4) Lai atvērtu putekļu tvertnes vāku, atveriet putekļu tvertnes fiksatoru. Lai izkratītu visus gružus, uzsitiet pa 

putekļu tvertnes sānu daļu vai augšpusi. 

 

2. Putekļu tvertnes filtra tīrīšana: 

1) Vispirms izņemiet no galvenās ierīces putekļu tvertni un iztukšojiet. 

2) Pēc tam izņemiet HEPA filtru, priekšfiltru un tad sieta filtru; izmazgājiet filtrus zem tekoša ūdens. Visiem 

filtriem pirms ievietošanas atpakaļ putekļu tvertnē ir jābūt pilnībā izžuvušiem. ŽĀVĒT TIKAI SAUSĀ GAISĀ. 

 
Piezīme. 

1) Iztīriet putekļu tvertnes filtru apmēram reizi divās nedēļās (atkarībā no lietošanas biežuma). 

2) Lai ierīce darbotos ar maksimālo veiktspēju, nomainiet HEPA filtru, ja to vairs nav iespējams kārtīgi iztīrīt, vai ir 

samazinājusies ierīces sūkšanas jauda. 

 

3. Sukas rullīšu tīrīšana 

1) Vispirms izslēdziet ierīci un noņemiet no tās uzgali grīdas uzkopšanai. 

2) A Uzgalis grīdas uzkopšanai: nospiediet atlaišanas slēdzi (F) un vienlaikus pagrieziet rullīša rokturi (G), lai 

izņemtu uzgali. Tādā pašā veidā izņemiet laukā uzgali arī otrā pusē. Iztīriet no sukas visus netīrumus (matus 

un šķiedras), kas aptinušies ap rullīti. 

3) B Uzgalis grīdas uzkopšanai: izspiediet fiksatoru (H) uz āru, lai atbloķētu sukas rullīti no uzgaļa grīdas 
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uzkopšanai. Izņemiet uzgali un iztīriet visus netīrumus (matus un šķiedras), kas aptinušies ap rullīti. 

4) Ja nepieciešams, izmazgājiet sukas rullīšus, izmantojot tikai ūdeni. Pirms vēlreiz piestiprināt uzgaļus,tiem ir 

pilnībā jāizžūst vismaz 24 stundas. 

 

 

PROBLĒMU NOVĒRŠANA 

Lai samazinātu trieciena un nejaušas iedarbināšanas iespējamību, izslēdziet ierīci pirms apkopes darbu veikšanas 

un izņemiet akumulatoru. 

Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums 

Nesūc putekļus un gružus Pilna putekļu tvertne Iztukšojiet putekļu tvertni 

Aizsērējuši vai netīri filtri Iztīriet filtrus 

Filtri ir nolietojušies Nomainiet nodilušos filtrus 

Negriežas sukas rullītis Sukas rullītis ir aizsērējis ar matiem, 

šķiedrām utt. 

Iztīriet sukas rullīti 

Vāja sūkšanas jauda Aizsērējuši vai netīri filtri Iztīriet filtrus 

Nepareizi uzstādīta putekļu tvertne Vēlreiz uzstādiet putekļu tvertni 

Zema akumulatora jauda Uzlādējiet akumulatoru pilnībā 

Aizsērējis uzgalis vai putekļu izplūdes atvere Lai iztīrītu aizsērējumu, noņemiet 

uzgali 

Ierīce pēkšņi izslēdzas Pilna putekļu tvertne Iztukšojiet putekļu tvertni 

Aizsērējuši vai netīri filtri Iztīriet filtrus 

Pārkarsusi ierīce Pagaidiet, kamēr ierīce atdziest, un 

pēc tam mēģiniet vēlreiz 

Ierīci nevar ieslēgt vai 

uzlādēt 

Zema akumulatora jauda Uzlādējiet akumulatoru pilnībā 

Pārkarsusi ierīce Pagaidiet, kamēr ierīce atdziest, un 

pēc tam mēģiniet vēlreiz 

Īss ierīces darbības laiks Zems uzlādes līmenis Uzlādējiet akumulatoru pilnībā 

Aizsērējuši vai netīri filtri Iztīriet filtrus 

Nestabila ierīces jauda Tas ir normāli, ja ierīce ir ieslēgta 

„automātiskajā režīmā”. Lietošanas laikā 

sūkšanas jauda tiek automātiski pielāgota 

 

 

TEHNISKIE DATI 

Spriegums: 25.9 V līdzstrāva 

Jauda: 220W 

Adaptera ieeja: 100-240V~ 50/60Hz 

Adaptera izeja: 31V DC, 0.5A 

 

GARANTIJA UN KLIENTU APKALPOŠANA 

Pirms ierīču izlaišanas tirgū tām tiek veikta rūpīga kvalitātes kontrole. Ja, neskatoties uz visiem rūpīgajiem 

kontroles pasākumiem, ražošanas vai pārvadāšanas laikā ir radies bojājums, nogādājiet ierīci izplatītājam. Papildus 

likumīgajiem tiesību aktiem pircējam ir iespēja sūdzēties saskaņā ar tālāk norādītajiem garantijas nosacījumiem. 

Pārdotajai ierīcei mēs nodrošinām 3 gadu garantiju, sākot no pārdošanas datuma. Ja jūsu ierīce ir bojāta, varat 

doties tieši uz tirdzniecības vietu. 
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Defekti, kas rodas ierīces neatbilstošas lietošanas vai kļūmju dēļ, jo trešās puses ir izmainījušas ierīces konstrukciju, 

ir veikušas remontdarbus vai ir uzstādītas neoriģinālās detaļas, netiek segti šajā garantijā. Vienmēr saglabājiet čeku. 

Bez čeka nevar veikt prasības saskaņā ar garantiju. Ja bojājumi tiek radīti, neievērojot lietošanas instrukcijā 

norādīto, garantija nav spēkā. Ja rodas izrietošie bojājumi, mēs neuzņemamies atbildību. Mēs arī neuzņemamies 

atbildību par materiālu bojājumiem vai personīgām traumām, kas rodas, nepareizi lietojot ierīci, ja netiek atbilstoši 

izpildīti lietošanas instrukcijā sniegtie norādījumi. Piederumiem radītie bojājumi nenozīmē, ka bez maksas tiek 

aizstāta visa ierīce. Šādos gadījumos sazinieties ar tehniskās apkalpes dienestu. Par saplīsušu stiklu vai plastmasas 

detaļām vienmēr ir jāmaksā. Garantijā nav iekļauti un netiek apmaksāti defekti patērējamajām precēm vai detaļām, 

kas pakļautas nodilumam, kā arī iepriekš minēto detaļu tīrīšana, apkope un nomaiņa. 

 

LIKVIDĒŠANA VIDEI DRAUDZĪGĀ VEIDĀ 

Atkritumu pārstrāde – Eiropas Direktīva 2012/19/ES 

Šāds simbols norāda, ka šo izstrādājumu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Lai 

novērstu iespējamu kaitējumu videi vai cilvēka veselībai, kas rodas no nekontrolētas atkritumu 

izmešanas, pārstrādājiet to, lai veicinātu ilgtspējīgu materiālresursu atkārtotu izmantošanu. Lai nodotu 

jūsu izmantoto ierīci, lūdzu, izmatojiet nodošanas un savākšanas sistēmas vai sazinieties ar vietu, kurā 

iegādājāties produktu. Viņi var pieņemt produktu, lai to pārstrādātu videi draudzīgā veidā. 

 

Emerio Deutschland GmbH (Nav juridiskās adreses) 

Lerchenweg 3 

40789 Monheim am Rhein 

Deutschland 

 

Klientu apkalpošana: 

T: +49 (0) 3222 1097 600 

E: info.de@emerio.eu 
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Instrukcijų vadovas – Lithuanian  

SAUGOS NURODYMAI 
Prieš naudodami perskaitykite visus tolesnius nurodymus, kad 
išvengtumėte sužalojimo arba apgadinimo ir kad prietaisas 
duotų geriausius rezultatus. Pasidėkite šią instrukciją saugioje 
vietoje. Jei duodate arba perleidžiate šį prietaisą kitam 
asmeniui, būtinai pridėkite šią instrukciją. 
Jei naudotojas susižalos todėl, kad nesilaikė šios instrukcijos 
nurodymų, garantija negalios. Gamintojas / importuotojas 
neprisiima atsakomybės už žalą, padarytą dėl šios instrukcijos 
nesilaikymo, aplaidaus naudojimo arba naudojimo ne pagal 
šios instrukcijos nurodymus. 

1. Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir asmenys su 
blogesniais fiziniais, jutiminiais arba protiniais sugebėjimais, 
arba neturintys pakankamai patirties bei žinių tik juos 
prižiūrint arba apmokius kaip saugiai naudoti prietaisą ir 
supažindinus su susijusiais pavojais. 

2. Vaikams negalima žaisti su šiuo prietaisu. 
3. Neprižiūrint, vaikai negali šio prietaiso valyti ir atlikti kitų 

priežiūros darbų. 
4. Atjungiamas maitinimo blokas <RKGSDC3100500> 

ĮSPĖJIMAS: baterijas galima įkrauti tik naudojant su šiuo 
prietaisu tiekiamą atjungiamą maitinimo bloką.  

5. Šiame prietaise naudojamos baterijos, kurios yra 
nekeičiamos. 

6. Pasirūpinkite, kad elektros laidas nekabėtų ant aštrių 
briaunų ir saugokite jį nuo įkaitusių daiktų bei atviros 
liepsnos. 

7. Neįmerkite prietaiso arba jo kištuko į vandenį arba kitą 
skystį. Yra pavojus gyvybei dėl elektros smūgio! 

8. Norėdami ištraukti kištuką iš elektros lizdo, traukite už 
kištuko. Netraukite elektros laido. 

9. Niekada neatidarinėkite prietaiso korpuso ir netaisykite 
prietaiso patys. Galite gauti elektros smūgį. 
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10. Niekada nepalikite įjungto prietaiso be priežiūros. 
11. Šis prietaisas neskirtas naudoti komercinėms reikmėms. 

Naudoti tik buityje. 
12. Nenaudokite prietaiso kitoms reikmėms nei nurodyta. 
13. Nesukite elektros laido aplink prietaisą ir nesulenkite jo. 
14. Jei prietaisą naudoja vaikai arba jis naudojamas šalia jų, 

vaikus būtina atidžiai prižiūrėti. Nepalikite be priežiūros 
prijungto prietaiso. Saugokite nuo įsiurbimo angos ir 
judamųjų dalių savo plaukus, laisvus drabužius, pirštus ir 
kitas kūno dalis. 

15. Nenaudokite prietaiso degiems skysčiams (pvz., benzinui) 
rinkti ir nenaudokite vietose, kuriose tokių skysčių gali būti. 

16. Nenaudokite degančioms ar rūkstančioms šiukšlėms rinkti 
(cigaretėms, degtukams ar įkaitusiems pelenams). 

17. Būkite ypač atsargūs valydami laiptus. 
18. Naudokite prietaisą tik uždėję dulkių rinktuvą ir visus filtrus. 
19. Naudojant prietaiso gamintojo nerekomenduojamus 

priedus galima susižaloti. 
20. Nekiškite jokių daiktų į angas. Nenaudokite, jei kokia nors 

anga užkimšta. Valykite prietaisą nuo dulkių, pūkų, plaukų ir 
kitų šiukšlių, mažinančių oro srautą. 

21. Naudokite tik sausiems paviršiams valyti. 
22. Svarbu: jei užsikemša įsiurbimo anga, išjunkite prietaisą ir 

nuimkite jo bateriją. Išvalykite visas šiukšles ir tik tuomet vėl 
prijunkite prie dulkių siurblio bateriją ir siurblį įjunkite. 

23. Nesiurbkite dulkių šalia šildytuvų, radiatorių ar nuorūkų. 
24. Prieš pradėdami siurbti patraukite iš darbo zonos didelius ir 

aštrius daiktus, kurie galėtų pažeisti dulkių rinktuvo filtrą. 
25. Prietaisą galima naudoti tik su maitinimo bloku, kuris 

tiekiamas kartu su prietaisu. 
26. Įkroviklį reikia atjungti nuo elektros lizdo prieš nuimant 

bateriją. 
27. Pridedamą įkroviklį naudokite tik dulkių siurbliui įkrauti, o 

ne kitiems tikslams. 
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28. Nebandykite siurbti kietų ar aštrių šiukšlių, pvz., stiklo 
skeveldrų, vinių, varžtų ar monetų, nes jos gali sugadinti 
dulkių siurblį. Nebandykite siurbti gipso plokščių dulkių, 
židinio pelenų ar žarijų. Nenaudokite kaip papildomo 
elektrinių įrankių įtaiso dulkėms rinkti.  

29. Nebandykite siurbti nuodingų tirpalų (pvz., baliklio su 
chloru, amoniako ar kanalizacijos vamzdžių valiklio). 

30. Siurbdami kiliminį paviršių siurblį nuolat stumdykite, kad 
nepažeistumėte kilimo plaušelių. 

31. Prieš prijungdami ar atjungdami papildomus įtaisus 
prietaisą visada išjunkite. 

32. Bet kokiu nenumatytu avariniu atveju nedelsdami 
kreipkitės į specialistą. 

33. Ekstremaliomis sąlygomis iš baterijos kamerų gali ištekėti 
skystis. Nelieskite iš baterijos ištekėjusio skysčio. Skysčiui 
patekus ant odos, nedelsdami nuplaukite ją muilu ir 
vandeniu. Skysčiui patekus į akis, nedelsdami pradėkite jas 
plauti švariu vandeniu ir plaukite ne trumpiau kaip 10 
minučių; iš karto kreipkitės į gydytoją. Bateriją tvarkykite 
mūvėdami pirštines ir ją išmeskite, laikydamiesi galiojančių 
reikalavimų. 

34. Nenaudojamą sudėtinę bateriją saugokite nuo sąvaržėlių, 
monetų, raktų, vinių, varžtų ir kitų smulkių metalinių daiktų, 
kurie gali sujungti jos gnybtus trumpuoju jungimu. 

35. NEBANDYKITE įkrauti įjungto prietaiso. 
36. Jeigu prietaisą planuojama ilgesnį laiką nenaudoti, reikia 

nuimti bateriją. 
37. Sudėtinę bateriją reikia saugoti ir jos negalima merkti į 

vandenį ar kitus skysčius. 
38. Saugokite sudėtinę bateriją nuo įkaitusių paviršių. 
39. NEBANDYKITE sudėtinės baterijos įkrauti žemesnėje nei 0 °C 

(32 °F) ar aukštesnėje nei 50 °C (122 °F) temperatūroje. 
40. SAUGOKITE sudėtinę bateriją ir prietaisą nuo ugnies ir 

aukštesnės nei 130 °C (266 °F) temperatūros, kad neįvyktų 
sprogimas. 

41. Kad pailgintumėte sudėtinės baterijos naudojimo trukmę, 
nelaikykite jos žemesnėje nei -20 °C (-4 °F) ar aukštesnėje 
nei 45 °C (113 °F) temperatūroje. 
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UVC-123263.5 (C10A)                                                                    LT 

 

DALIŲ APRAŠYMAS 

 

1. Sudėtinė baterija 

2. Rankena 

3. Maitinimo mygtukas 

4. Greičio mygtukas 

5. Automatinio režimo ir greičio indikatoriai 

6. Baterijos įkrovos indikatorius 

7. Įspėjimo apie užsikimšimą indikatorius 

8. Dulkių rinktuvas 

9. Dulkių rinktuvo atjungimo mygtukas 

10. Papildomo įtaiso atjungimo mygtukas 

11. Įsiurbimo anga 

12. Pailginimo vamzdis 

13. Vamzdžio reguliavimo mygtukas 

14. A grindų šepetys 

15. B grindų šepetys 

16. Plyšių antgalis 

17. Dulkių šepetėlis 

18. Įkrovimo lizdas / prie sienos tvirtinamas laikiklis 

19. Įkrovimo adapteris 

 

A grindų šepetys: su minkštais šepečių ritinėliais, puikiai tinka kietoms grindims, ypač lengvai subraižomoms 

medinėms grindims. Vienu metu surenka ir stambias, ir smulkias šiukšles. 

B grindų šepetys: su kietais šepečių ritinėliais, puikiai tinka kilimams. Siurbia kilimuose įstrigusias šiukšles. 

Dulkių šepetėlis: dulkėms ir smulkioms dalelėms siurbti nuo užuolaidų ar kitų gležnų paviršių. 

Plyšių antgalis: kampams, nišoms ir kitoms sunkiai pasiekiamoms vietoms siurbti (automobilių sėdynėms ir 

kilimėliams, paveikslų rėmams ir pan.). 

 

KAIP PRIE SIENOS PRITVIRTINTI ĮKROVIMO LIZDĄ: 

1. Išmatuokite atstumus tarp trijų skylių ant laikiklio nugarėlės ir išgręžkite atitinkamas skyles sienoje. 

2. Įstatykite į skyles įvarus ir varžtais priveržkite prie sienos laikiklį. 

3. Atkreipkite dėmesį į laikiklio tvirtinimo aukštį. Rekomenduojama jį tvirtinti 110 cm aukštyje. 

Prieš gręždami įsitikinkite, kad laikiklio tvirtinimo vietoje sienoje nėra dujų ar vandens vamzdžių ir elektros kabelių.  
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BATERIJOS ĮKROVIMAS: 

1. Pradžioje sudėtinę bateriją įstatykite. Stumkite sudėtinę bateriją į angą prietaiso gale, kol ji užsifiksuos savo 

vietoje (1 pav.). 

Baterijai nuimti reikia įspausti atjungimo mygtukus abiejose sudėtinės baterijos pusėse ir atjungti ją nuo 

prietaiso 

  (1 pav.).  

2. Norint įkrauti reikia tiesiog įstatyti prietaisą į įkrovimo lizdą (2 pav.) ir prijungti įkrovimo adapterį prie elektros 

lizdo. 

3. Įkrovimo metu baterijos įkrovos indikatorius mirksi; baigus įkrovimą šis indikatorius pradeda degti nuolat. 

4. Po įkrovimo prietaisą reikia atjungti nuo elektros lizdo, jei norite išvalyti, arba jį galima palikti įkrovimo lizde. 

Pastaba: 

1. Neįkrauto prietaiso ilgai nelaikykite, nes galite sugadinti jo vidines baterijas. 

2. Prietaisas visiškai įsikrauna per 4,5 valandos. 

3. Įkrovimo adapterio jungtis yra integruota į įkrovimo lizdą. Jeigu adapterį norite naudoti atskirai, atsuktuvu 

išsukite varžtą, atidarykite dangtelį ir atjunkite jungtį nuo įkrovimo lizdo (3 pav.). 

 
2 pav.          3 pav.  

 

Baterijos įkrovos indikatorius: 

 

Įkraukite prietaisą, kai jo įkrova nukrenta žemiau 25 %. 

 

DARBAS 

1. Įstatykite sudėtinę bateriją į prietaiso korpusą. 

2. Įstatykite pailginimo vamzdį į įsiurbimo angą; patikrinkite, ar jis tinkamai užfiksuotas. Nuspaudę reguliavimo 

mygtuką nusistatykite darbui patogu vamzdžio ilgį. 

3. Prie kito pailginimo vamzdžio galo pritvirtinkite pageidaujamą papildomą įtaisą; patikrinkite, ar jis tinkamai 

užfiksuotas (4 pav.). 
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4 pav. 

4. Jei pailginimo vamzdžio nereikia, pageidaujamą papildomą įtaisą galite pritvirtinti tiesiai prie įsiurbimo angos. 

Kai išgirsite spragtelėjimą, tai reiškia, kad antgalis užfiksuotas tinkamai (5 pav.). 

 5 pav. 

5. Paspauskite maitinimo mygtuką ir įjunkite prietaisą. Pagal numatytąją nuostatą prietaisas įsijungia į rankinį 

režimą. Užsidega baterijos įkrovos indikatorius. Dar kartą paspaudę maitinimo mygtuką prietaisą išjungsite. 

6. Režimo pasirinkimas (6 pav.): 

1) Rankinis režimas: šiame režime greičio mygtuku (E) galite reguliuoti siurbimo greitį (ekonominis, vidutinis ir 

maksimalus). 

Indikatoriai (D) rodo siurbimo greitį: 

Dega 1 D indikatorius: ekonominis greitis – maža galia; 

Dega 3 D indikatoriai: vidutinis greitis – vidutinė galia; 

Dega visi D indikatoriai: maksimalus greitis – didelė galia. 

2) Automatinis režimas: prietaisas automatiškai parenka siurbimo greitį ir galią pagal grindų tipą taip, kad 

pailgintų baterijos naudojimo trukmę. Automatiniame režime dega C indikatorius. 

3) Norint perjungti iš rankinio į automatinį režimą: paspauskite ir 2 sekundes palaikykite nuspaudę greičio 

mygtuką (E). 

Norint perjungti iš automatinio į rankinį režimą: vieną kartą spustelėkite greičio mygtuką (E). 

 6 pav. 

PASTABA: darbo metu prašome atkreipti dėmesį į dulkių kiekį rinktuve, kad jis neviršytų ant jo pažymėto MAX 

kiekio. Šis prietaisas skirtas tik sausam siurbimui. 

Dėmesio: įsiurbimo anga visada turi būti švari ir neužkimšta. Priešingu atveju gali perkaisti ir sugesti variklis. 
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VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 

1. Prieš gaminį valydami jį išjunkite ir nuimkite sudėtinę bateriją. 

2. Nemerkite prietaiso korpuso, sudėtinės baterijos, įkrovimo lizdo, adapterio ir grindų šepečių į vandenį ar 

kitus skysčius. 

3. Prietaisą valykite tik minkšta ir sausa šluoste. 

4. Nenaudokite ėsdinančių cheminių medžiagų ar šveičiančių priemonių. 

5. Nenaudokite prietaiso, jei jo filtras pažeistas ar susidėvėjęs. 

6. Šiame prietaise nėra dalių, kurias jūs galėtumėte techniškai prižiūrėti, todėl patys nebandykite jo remontuoti. 

7. Prietaisą laikykite patalpoje. Prieš pradedant darbą prietaisas turi sušilti iki kambario temperatūros. 

 

1. Kaip ištuštinti dulkių rinktuvą: 

1) Prieš valant reikia išjungti maitinimą ir atjungti visus papildomus įtaisus. 

2) Nuspauskite dulkių rinktuvo atjungimo mygtuką. Dulkių rinktuvą kilstelėkite ir atkabinkite nuo prietaiso 

korpuso. 

3) Laikykite dulkių rinktuvą virš šiukšliadėžės. 

4) Atsekite dulkių rinktuvo sagtį ir atidarykite rinktuvo dangtelį. Jei reikia, patapšnokite dulkių rinktuvą iš šono 

ar viršaus, kad dulkės iškristų. 

 

2. Kaip valyti dulkių rinktuvo filtrą: 

1) Pradžioje dulkių rinktuvą nuimkite nuo prietaiso korpuso ir ištuštinkite. 

2) Iš eilės nuimkite HEPA filtrą, grubaus valymo filtrą ir tinklinį filtrą; išplaukite juos po tekančio vandens srove. 

Palaukite, kol natūraliai gerai išdžius, ir vėl paeiliui įstatykite į dulkių rinktuvą. DŽIOVINTI TIK NATŪRALIAI. 

 
Pastaba: 

1. Dulkių rinktuvo filtrą plaukite maždaug kas dvi savaites (priklausomai nuo naudojimo). 

2. Kad prietaisas kuo geriau veiktų, pakeiskite HEPA filtrą, jeigu jo neįmanoma gerai išplauti, arba jei prietaiso 

siurbimo galia mažėja. 

 

3. Kaip valyti šepečių ritinėlius: 

1) Pradžioje reikia išjungti maitinimą ir atkabinti grindų šepetį nuo prietaiso. 

2) A grindų šepetys: vienu metu spauskite atjungimo mygtuką (F) ir sukite ritinėlio laikiklį (G), kad ištrauktumėte 

šepečio ritinėlį. Tuos pačius veiksmus atlikite ir su šepečio ritinėliu kitoje pusėje. Nuimkite nuo ritinėlio 

apsivyniojusius plaukus ir kitas šiukšles. 

3) B grindų šepetys: išstumkite fiksatorių (H) ir atkabinkite šepečio ritinėlį nuo grindų šepečio. Ištraukite ir 
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nuimkite nuo ritinėlio apsivyniojusius plaukus ir kitas šiukšles. 

4) Jei reikia, šepečių ritinėlius galima plauti vandeniu. Palikite natūraliai džiūti bent 24 valandas ir tik po to vėl 

įstatykite į vietą. 

 

 

TRIKČIŲ ŠALINIMAS 

Prieš tvarkydami prietaisą išjunkite jo maitinimą ir nuimkite sudėtinę bateriją, kad sumažintumėte elektros 

smūgio ir netikėto įsijungimo pavojų. 

Problema Galima priežastis Galimas sprendimas 

Nesiurbia šiukšlių Dulkių rinktuvas pilnas Ištuštinkite dulkių rinktuvą 

Filtrai užsikimšę arba nešvarūs Išplaukite filtrus 

Filtrai susidėvėję Pakeiskite netinkamus filtrus 

Šepečio ritinėliai nesisuka Šepečio ritinėliai užkimšti plaukais, 

šiukšlėmis ir pan. 

Nuvalykite šepečio ritinėlius 

Prastai siurbia Filtrai užsikimšę arba nešvarūs Išplaukite filtrus 

Dulkių rinktuvas uždėtas netinkamai Tinkamai pritvirtinkite dulkių 

rinktuvą 

Maža baterijos įkrova Iki galo įkraukite bateriją 

Antgalis ar siurbimo vamzdis užsikimšęs Atkabinkite antgalį ir išvalykite 

šiukšles 

Netikėtai pats išsijungia Dulkių rinktuvas pilnas Ištuštinkite dulkių rinktuvą 

Filtrai užsikimšę arba nešvarūs Išplaukite filtrus 

Perkaitęs Palaukite, kol prietaisas atvės ir 

bandykite vėl 

Prietaisas neįsijungia arba 

neįsikrauna 

Maža baterijos įkrova Iki galo įkraukite bateriją 

Perkaitęs Palaukite, kol prietaisas atvės ir 

bandykite vėl 

Trumpa veikimo trukmė Trūksta galios Iki galo įkraukite bateriją 

Filtrai užsikimšę arba nešvarūs Išplaukite filtrus 

Prietaiso galia kinta Tai normalus reiškinys automatiniame 

režime. Darbo metu siurbimo galia 

reguliuojama automatiškai. 

 

 

TECHNINIAI DUOMENYS 

Įtampa: 25.9 V nuolatinė srovė 

Galia: 220W 

Adapterio įvestis: 100-240V~ 50/60Hz 

Adapterio išvestis: 31V DC, 0.5A 

 

GARANTIJA IR KLIENTŲ APTARNAVIMAS 

Prieš mūsų prietaisus pristatant, jiems atliekama griežta kokybės kontrolė. Jei, nepaisant visos priežiūros, gamybos 

arba gabenimo metu prietaisas buvo pažeistas, grąžinkite prietaisą pardavėjui. Be teisės aktais nustatytų teisių, 

pirkėjas gali reikalauti pagal tolesnės garantijos sąlygas: 

Įsigytam prietaisui mes taikome 3 metų garantiją, skaičiuojant nuo pirkimo dienos. Jei įsigijote prekę su defektais, 
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galite ją grąžinti tiesiai į pirkimo vietą. 

Defektams, atsiradusiems dėl netinkamo prietaiso naudojimo ir gedimų dėl intervencijos ir remonto, kuriuos atliko 

trečiosios šalys, arba neoriginalių dalių montavimo, ši garantija negalioja. Visada išsaugokite pirkimo kvitą, nes be 

jo negalėsite reikalauti jokios garantijos. Jei gedimas atsirado dėl instrukcijos nesilaikymo, garantija negalios, ir jei 

dėl to atsiras kitokia žala, mes nebūsime atsakingi. Mes nebūsime atsakingi už materialinę žalą ir sužalojimus dėl 

netinkamo naudojimo jeigu instrukcijos nebuvo tinkamai laikomasi. Jei buvo pažeisti priedai, nereiškia, kad bus 

pakeistas visas prietaisas. Tokiu atveju susisiekite su mūsų serviso skyriumi. Sudužus stiklui arba sulūžus 

plastikinėms dalims, visada taikomas mokestis. Medžiagų arba dalių, kurios gali nusidėvėti, defektams, taip 

valymui, techninei priežiūrai arba šių dalių keitimui garantija netaikoma ir už tai reikia mokėti. 

 

APLINKAI NEKENKIANTIS IŠMETIMAS 

Perdirbimas – Europos Direktyva 2012/19/ES 

Šis ženklinimas rodo, kad šio gaminio negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Siekiant 

apsaugoti aplinką ir žmonių sveikatą nuo galimos žalos, keliamos nekontroliuojamai šalinamų atliekų, 

skatinant tvarų pakartotinį materialiųjų išteklių panaudojimą, šį gaminį reikia atsakingai perdirbti. 

Norint grąžinti panaudotą prietaisą, reikia kreiptis į šio tipo atliekų surinkimo įmonę arba į mažmenininką, iš kurio 

buvo įsigytas šis gaminys. Minėtosios įmonės gali paimti šį gaminį aplinkai nežalingam perdirbimui. 

 

Emerio Deutschland GmbH (Nėra techninės priežiūros centro adreso) 

Lerchenweg 3 

40789 Monheim am Rhein 

Deutschland 

 

Klientų aptarnavimo tarnyba: 

T: +49 (0) 3222 1097 600 

E: info.de@emerio.eu 
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